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	An unusual star led the wise men from an Eastern country to Jerusalem.

	Una stella speciale guidò degli Uomini Saggi da un paese dell’Est a Gerusalemme.
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	The wise men asked, “Where is the newborn king of the Jews? We saw his star as it rose, and we have come to worship him.”

	Degli Uomini Saggi domandarono: 'Dove si trova quel bambino, nato da poco, il re dei Giudei? In oriente abbiamo visto apparire la sua stella e siamo venuti qui per onorarlo'.
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	King Herod was deeply disturbed when he heard this. He called a meeting of the leading priests and teachers of religious law and asked, “Where is the Messiah supposed to be born?”

	 “In Bethlehem in Judea,” they said. 

	Queste parole misero in agitazione il re Erode. Egli radunò tutti i capi dei sacerdoti e i maestri della Legge e domandò loro: - In quale luogo deve nascere il Messia? Essi risposero: - A Betlemme, nella regione della Giudea.
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	Then Herod called for a private meeting with the wise men and told them, “Go to Bethlehem and search carefully for the child. And when you find him, come back and tell me so that I can go and worship him, too!” 

	Allora il re Erode chiamò in segreto quei sapienti e li mandò a Betlemme dicendo: 'Andate e cercate con ogni cura il bambino. Quando l'avrete trovato, fatemelo sapere, così anch'io andrò a onorarlo'.
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	After this interview the wise men went their way. And the star they had seen in the east guided them to Bethlehem and stopped over the place where Jesus and his parents were staying. 

	Ricevute queste istruzioni da parte del re, essi partirono. In viaggio, apparve ancora a quei sapienti la stella che avevano visto in oriente. La stella si muoveva davanti a loro fino a quando non arrivò sopra la casa dove si trovava Gesù ei suoi genitori. Là si fermò.
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	The wise men entered the house and saw the child with his mother, Mary, and they bowed down and worshiped him. Then they opened their treasure chests and gave him gifts of gold, frankincense, and myrrh. 

	I sapienti entrarono in quella casa e videro il bambino e sua madre, Maria. Si inginocchiarono e lo adorarono. Poi aprirono i bagagli e gli offrirono regali: oro, incenso e mirra.
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	When it was time to leave, they returned to their own country by another route, because God had warned them in a dream not to return to Herod.

	Più tardi, in sogno, Dio li avvertì di non tornare dal re Erode. Essi presero allora un'altra strada e ritornarono al loro paese.
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	Adapted from art by Didier Martin. Text courtesy of the Bible.
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